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  Anger in Gulliver’s Travels and Seven 

YAMAUCHI Akihiko 
  

Abstract 
This essay examines the deadly sin of anger (wrath) in Jonathan Swift’s Gulliver’s 

Travels (1726) and Andrew Kevin Walker’s film Seven (1995). While anger in 

aphorisms written by Gustav Flaubert or Ambrose Bierce seems to be light and 

humorous, the anger expressed by Det. Mills and John Doe in the film Seven is intense 

and serious due to horrible homicides committed in a very extraordinary situation. In 

contrast to Seven, ‘colère’ in the French/Italian film of comedy Les Sept Péchés 

Capitaux (1952) appears light and vulgar because it is tied to a quarrel between 

husband and wife. Both Swift and John Doe display aggression as a means to force 

people to pay attention to them by kicking the stomach or hitting with a sledgehammer. 

Both of them share ‘indignation’ against the squalor in the corrupted world around 

them. Avoiding ‘sæva Indignatio (fierce indignation)’ requires us to be patient as 

Gulliver displayed at the court of Brodgingnag when the virtuous giant King treats him 

as a tiny insect.    
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� ɤΤ7?�p�~n�¡q`^�|ЮJonathan Swift, 1667-1745Я>�f� 
\Ɋͯ΋�Gulliver’s TravelsЮ1726Я8�˧˭{ ^x}¡�^�w�¢ЮDavid 
FincherЯ�͆ɤ]�}��¢¡k ^�¡`c¢e¢ЮAndrew Kevin WalkerЯ
;SV]��eɒ˖ Seven (1995) ;�#V�ǯU�>ˁβ;4�6̹Ƥ+V�
�f� \Ɋͯ΋�>МđƥΪ?Ź̄Źɺ7�U�Ǘʷ>%8:�T�¤4>

Ẕ̇�;ŇJWVɺ
:ǹǥNŇJW6�V�.>°7N�̏д̗��`_�

�şʦ͒΋�‘A Voyage to the Country of the Houyhnhnms’ >ɝ̠̌7Έı'W
6�V�Хȃ�;ƥ+VМđ?��:UĆ�UP+�Ǚ7ȭ˹'W6�V� 
 

. . . when I behold a Lump of Deformity, and Diseases both in Body and Mind, 
smitten with Pride, it immediately breaks all the Measures of my Patience; . . . 
The wise and virtuous Houyhnhnms, who abound in all Excellencies that can 
adorn a rational Creature, have no Name for this Vice in their language, . . . 
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�Хȃ�?�¤4>Ẕ̇�ЮThe Seven Deadly SinsЯ>̐Е7�V�2 nu�>

                                                                    
1 Jonathan Swift, Gulliver’s Travels (Cambridge: Cambridge UP, 2012) 443-44. ÒŎ
�T>Ǐˑ?%>ʿ;SU�ɤɆ°>ȟǒü;�̗�̌�БɃ>Г7˹+�ȝ
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�V�ХȃЮçȃЯ?̐Е7ªĜ>Î̲ZħMV��Â?ГǄZŶɛ+V%8

�ļͅ7�U�ΎΛN�X�X:ʹ΋�7�V%8�Ć�V�v�z�ǁƴ˻

ǐ Ύ�˽ɚ ʸˆ̗�ЮʔĄɜȏɈ˺�2009ǂЯ134БZįʹ�ɤΤ7?�Х
ȃ�ƍƇ�ǯU�Ǳǽ�Ϋɿ�ŻН�͕ɿ�Z±;ˑ�V� 
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˽;ƥ+VĲϋN%>ǹǥQ�7�30��d¡v��xo�ЮLeo DamroschЯ
?�ɾ>S�;χF6�V�“A central tenet of Christian doctrine is that pride is the 
fundamental sin, the one that motivated Satan’s rebellion . . .” 3 �f� \Ɋͯ΋�
7q`^�|?�ÒŎ>̫M!!U;Ѐ)6�ɀ�6�Хȃ�;Έı)6�V

>1��%W;ƥ)�Â>÷4>Ẕ̇;ϵ)6?�ÒŎ>ŁȐ;��6Ɂ΁'

WVN>>��Хȃ�G9˨̋30ȓ�?'W6?�:��ÕŸ8)6ȣ$T

WV>?�̏в̗����{^�j~j͒ʞ΋�‘A Voyage to Brobdingnag’ 7
>ƺ¾02>ãŒ';ʹ'W0�ŻН�7�V��ƺ¾>НFVϪ�Ź�>?

L)Xˌ>Ǘʷ7�36�̮ƪ� 12ÞЮÏ̇? 1728ÞЯ>­˗>�]�z^
¢ZÒ̺:U;ψʑ)0̣ɩ7�V8ĴV>�ʂ)�� 
� £ɉ>�s ��?�ϐ̧ʌ¾¶ÈZȓ�в¾>ĉ¶�˂¾Zψ�4M6�

!ϕ̃7�Łʌ¾��¤4>Ẕ̇�>ŁВ˨;Ī)6�V˚ƿ:¶È7�V%

8Z̊�ʁM6���ɝ̠ˣ;?�˂¾;Á̡JW0̰;±¾ö�?J36)

J�%87�ǺĖˣ:̣ɣZσ�V8ø;��¤4>Ẕ̇��¥ϔ:!Ą.X

36̠YV8��üƝ>�n_l¡q��¢¡nq��q¡ĉ¶N>>åÒ7

�V�8UY#��q|7ˡŭ+V�ǯU�;ϵYVȬĀ��΅Ƙ>´ǾZ΀

+�āJ*�N>8:36�V� 
� ɤΤ7?�¤4>Ẕ̇�>°�T�ǯU�Z°ǧ;̹Ƥ+V��ǯU?�ɤ

Ǘ;�çȃ>Ɨ̺ͯ8��N>7+�Ю“For ire is the executioner of pride.”Я8
NΈYW��ǯU�%.�Хȃ�;ĠɄ+VẔ̇7�V8'WV�T1�4 .
>Ѐ�Ǟǂ>d���qɒ˖�¤4>Ẕ̇�ЮLes Sept Péchés capitaux, 1952ǂЯ
Zį̹;+V��f� \Ɋͯ΋�8�s ��>®ÒŎ7�ɝNǯ36�V

>?Ο7�V�̹�6�!88N;�.%;�Vʱ)��ǯU�8?�̷Ȉ�

�V�?�öȈ�;Â:T:�8��%8ZΤ*0��ɝǟ;�ǯU�ô͓;

ƥ)6ȋ
�ĴVF�ƥăʖ;4�6�����{^�j~j͒ʞ΋�7>f

� \͍ι>ȂǇZį̹;):�T̹Ƥ+V� 
 
 
 
                                                                    
3 Leo Damrosch, Introduction, Gulliver’s Travels, by Jonathan Swift (New York: 
Signet-Penguin, 2008) xi. 
4 w�¢n¢Ò�ɲºφžΎ�ƓΎ e�u��¢ˀΛЮ°Я�Ʊʗɜǆ�1995
ǂ�93Б�Geoffrey Chaucer, The Canterbury Tales (London: Penguin Books, 1951) 
330. 
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��U�ǯU� 
�%V%8�?T12�̋͋���Zȕ�V���Zή��5 

 
%>¨:!̘Ħ:Ɩ̷Ю8��SUĦ:VΈ�Ȯ�Я?�%>Λ�ɶM6£͓

ˣ:�ΟN�˲Ǹ)6�VȁǻZʹ+N>7�V%8Z̍ˣ;ʹ)6�V�J

0�ȑï> Apple˺ͻ Mac;üͣ'W6�V]��k¢o���ρɜ�°>�ş
Λρú�7?����V%8��%V%8�͋̋2�̋͋��8�V�%>Ɩ

̷>ǟ;?�Ȅˑʹˋ8)6��;ʺ�V��˪ȑ>�Z�����Z),M

V�8��Λĺ�΁�V��ǃρ͘�>��Zȕ�V���Zή��8N9N�

%WT?�,WNȋ
�Ɍƿˣ;S!Ô�ʹˋ7�V�)�):�T�%W7

?�''�̘Ħϕ V>7�Ń*�ρɜ�>�͛ō/ō͛ρú�NΓ)6KV� 
 

��U�ǯU�  angerтat, forу;�ȕ�TW:�G9>�(a) rageтat, 
against, overу;�ʐN˃Y[@�U>�(a) fury;�ªʂĥę:ͯʴ;ƥ+
V�indignationтatу. 

 
ÕɆ8)6��ǝ?ǯU˃36т�38:36у͗B[Z˿;ȗ$4#0 
He threw the vase at me in a fit of anger [rage].��ʤ�TW6�V�%>ǟ;?
ɺ
:Λ̷PÕɆ�ȣ$6�V�J0�Ȉȅ�N΁S�8>Ȣ˹��V>7΁

6KV�Ǡ
;Λǘ�Ų)6�36ùł�͔�1#7:!��Ȉȅ�;?̘Ħ

:·ΝNÃ'W6�6į̹;:V� 
 

C[���Ȉȅ�рńΒс  
�ªʂ:9;ƥ+V�indignation; resentment.Ю!ªʂZé�0̺;ƥ+VǷ
KZɗ˹+VЯ 
 
Ȉȅ+VрĜΒс  
be [feel*] indi�gnant; be [get*] very angry.Ю!ē>ɉ?ªʂĥęͯʴ:9ʂǗ

                                                                    
5�ǃρ͘�̏жʿ�2008ǂ� 
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:ˌ˓7ǯV%8. ǟ>ɉ?±;Ý¾ˣˌ˓7ǯV%8Я 
 
%%7Ć�V>?�‘indignation’ :�) ‘resentment’ ;?�‘anger’ P ‘angry’ 
8?�:U˚:VǿŊł���V8��%81�q`^�|;ϵ)6Έ�@�

ǝ>ű˷ϯ�J';%>Έ͠ ‘indignation’ ZŇ[7�V%8?�ŉ˲>¶Ɨ7
�X��Å©;�ű˷ϯ>�z�ΛĭɆ>£Ϣ8.>͛ΎZ΋+� 
 
� � � � � � � � � � Ubi sæva Indignatio 
� � � � � � � � � � Ulterius 
� � � � � � � � � � Cor lacerare nequit 
� � � � � � � � � Юwhere fierce Indignation 
� � � � � � � � � � can no longer 
� � � � � � � � � � injure the HeartЯ6 
 
4JU�МđƜ8)6ȡ30ǝ>�ǯU�?�Ǘʷ>%8:�T�Ý¾ˣ:ǯ

U8��SU?L)X�­ϴ£͓;Ņ#TW0̷Ȉ�öȈ7�308��%8

8�ű˷ϯ>ɆΈ ‘sæva Indignatio’ 8�J';£͏)6�VΎ7�V� 
� Mac>�ρɜ�;ȎV8�'T;��Ȉȅ�>Λ̷>ǟ;?�ȈU�N΁S�
8>Ȣ˹��V>7%WN΁6KV8�͛ Ύ? ‘indignation’ >бÈ>K7�V� 
 

��9�U�ȈU� 
indignation. 

 .>Κț˂¾;Ǖ�ȈUZȁ*0 
I felt strong indignation against the kidnapper. 

 
˺Ëˣ;N¾ϴ8)6N΍'W(V�Κț˂¾�;ƥ+V�ǯU�Zʹ+0M

;? ‘indignation’ �˪Ǭ)�8��%8�%%;?̍ˣ;˹'W6�V�ȋ

�ɤΤ7°ǧˣ;ȓ�%8;:VΈ͠�J';%W7�V� 
� %%J7?�­ϴ£͓>ρɜˣ:ǿŊZ΁6�0��Ʃ)ŶY30ćUĸ7

                                                                    
6 %W?q`^�|>͍ȵ)0ű˷ϯ>£Ϣ7�U�ôÏ?%>ÞG9;:V�
п.л._b_yЮW.B. YeatsЯ?�%>�z�Λ>ű˷ϯZ͍˓;͛Ύ)6ΔÒ
)�‘Swift’s Epitaph’ Zɜ�0�.>Δ>°7?�%>ϢĆ>ɆΈ? ‘Savage 
indignation there / Cannot lacerate his Breast.’ 8:36�V�
<https://en.wikipedia.org/wiki/Swift%27s_Epitaph> 
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�ǯU�>Ɩ̷Ã#Z)6�VN>N�V�Õ�@����¢�ЮGustav Flaubert, 
1821-80Я;SW@�ǯU�>Ɩ̷?Å©>S�;:V� 
 

COLERE: Fouette le sang; hygiénique de s’y mettre de temps en temps. 7 
 

�� colère, exaspération� ͮZȩ�̋6Vě��V�T�8�9�ǯUZ
ˠ+V%8?ãǉ;S��4=;�ǧЕ;ˠ+��8  

 
���¢�>Ɩ̷?%W1#7�V��ρɜˣ:Ɩ̷8?ϿĆε�ϗ36�V�

ΎɆ>ǟĤ7?�̜ćUť8)6��ǯU�8��@�ǧЕ;ˠ+�8Ã#6

�!;)�,�8Ξ̺;Ȣ˹)6�V�ēĤ>�ě��V�>È?�N2X[�

ÿ΢7ɜ�6�V8ǰYWV�1��%W?£Ќ˫ˌ7N�V��_�|?�8

�9��;�V�¾ϴ?Ɖ̠ǯ36�6?�#:��T1�%%7>�ǯU�

?Ẕ̇>ƥɶ8N��F�ν�N>8)6�¢��q;ȓYW6�V��V�

?�bq��;ʩ26�V8Έ�F�7�X���ʘǿ+F�ʳ?��ǯU�

8£ĸ;Έ36N�΁ɉ;S36νϨ>ƻ�͡)!ŶY36)J�%87�V� 
� 8%X7����¢�?��ǯU�Z£̄>ǨͿǹ7�V�>S�;χF6

�0��͖ƴЭ²ÀNJ0�S!Ì0̹�ɉZ˹)6�V��Öí>Έ͠�7

ǝ?ɾ>S�;χF6�V>1��Ʉǿ?Ƣʐ8ϛDȐ?:��ϚǇ;ȁ,V

ɓ?ʽǭ7�U�¬İãǉZÛ4¨;?ÐB8;N̦ƥ;ǨͿ7�V�8�9 %
W?�Ʉǿ�>В˨>ôÏ:>7�V���Ʉǿ�Z�ǯU�;̲�Ȯ�V8�

GH���¢�8Ń*ǿ΁;:V1X��͖ƴ͍ι?�Öí>Έ͠�7?��

�q>ŻƨΝƜ>%8ZХ!Α×)6?�:�S�1��®̺˪ύ,VN>�

�V%8?͐Ŋʢ��10 
� 'T;ȋ
>ȓ��¤4>Ẕ̇�7>�ǯU�?�͛Λ7?  ‘anger’ P 
‘indignation’�‘resentment’ 7?:! ‘wrath’ �ˑ�TWV�ǡ36�Ń*�ǯ

                                                                    
7 Gustave Flaubert, “Dictionnaire des idées reçues.” iBooks. 
<https://itun.es/jp/4tE_K.l> 
8 н. ��¢�¢��ư˒ � Ύ�̜ćťρú�Юɧ¼йǁĂ˺�1988ǂЯ13
Б�:��¨>�iBooks�T830���qΛĭɆ8üƝ�£͏)6�:�¶
ǻ;4�6?�Ńɜ�Ύ̺�8���;Ζ)�� 
9 ͖ƴЭ²À�Öí>Έ͠¡;ɉ>¾�Юɧ¼йɈʰ˺�1995ǂЯ38Б� 
10���d��>Y0);ȿ�0N>?̵)�ωƯN�V8Έ�%87�V��

�Öí>Έ͠�55Б� 
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U�7N ‘anger’ :98 ‘wrath’ 8ZS!ġč+F�7�V1X��%>%8
Z˸Ι)44�'T;�¢�]�CWVƖ̷Ã#Z΁6�%�����¢�>

ɾ;?�]���¢r¡�]qЮAmbrose Bierce, 1842-c.1914Я>�%WJ0£
МŶY30ρɜZ΁6KV%8;+V�ǝ>�ǹШ>ρú� Devil’s Dictionary 
;?  ‘anger’ >В˨?:!�.>ÄYU;  ‘wrath’ >В˨��V�.%7? 
‘wrath’ >Ɩ̷8)6Å©>S�;ɜ�W6�V� 
 

WRATH, n. Anger of a superior quality and degree, appropriate to exalted 
characters and momentous occasions; as, “the wrath of God,” “the day of wrath,” 
etc. Amongst the ancients the wrath of kings was deemed sacred, for it could 
usually command the agency of some god for its fit manifestation, as could also 
that of a priest. . . .11 
 
WRATH�ǯU¡ȈU�ń� 01>ǯUЮangerЯSUN�βϪ8N;îW
0ǯU7�36�Õ�@�˽>ǯU�8��ż̳>Ɍ�8�>S�;�Х

�ιĆ>¾ˀPϨͿ:Ąɦ¶;C'Y)��ĹÄ¾;836?�ˉ>ǯU

�˽̽:N>7�30�8��>N�̄ �.>ǯUZ˪Ǭ;ˠȯ+V0M�

˽>ėZТÔ7�0�T1�LX[̺̽̀>ėN�12 
 
%�)0Ɩ̷Ã#>ǟ��]q?�h�o�¾;ƥ+V]g�`q>ǯUP�

v�{;ƥ+Vb��>ǯU>ȼ¶ZǏ�6�V�˸�;%WT?�ʢĒ7Ż

Ç:̄К>�ǯU�7�V�%%7ʘǿ+F�ʳ?��]q?ǿŝˣ;�¤4

>Ẕ̇�>£48)6>�ǯU�;˪Ǭ)�Ɩ̷Z)6?�:�S�;΁�V

ʳ7�V�ϋ;�˽͍ι��ǯU�Zȡ4%8ZȰȫ)6�V�>S�:ɜ�

DU;:36�6�%>ȓ�͍Ï;˽ƒ¨>őЖ�ŇJWV%88:V�J0�

̓ºǉϾ;SVΎɆ7?�‘wrath’ 8 ‘anger’ ?čˀ>&8!;:36�V��
ĭɆ7? ‘wrath’ ? ‘anger’ ;ŇJWVS�:ɜ�ɉ;:36�Vʳ;Nʘǿ
ZͿ+V�ȋ
>΅ʳ7?�ɌɤΛ7?Ń*�ǯU�7�36N�͛ Λ7?�‘anger’ 
�ǃ�ǿŊ>�ǯU�7�U�ɝN£͓ˣ:Λ8Ȧ�6�!%88+V�£ɉ 
‘wrath’ ? ‘anger’ SUʢĒ7ɰΡХ��ǯU�7�V1X��ǡ36�‘anger’ 
                                                                    
11 Ambrose Bierce, “The Devil’s Dictionary.” iBooks. <https://itun.es/jp/AW8vD.l> 
12 ]���¢r¡�]q�̓ºǉϾΎ�̓ºʿ ǹШ>ρú�Ɠô͹ʘ�©�
Юɧ¼йΧ΢˺�2009ǂЯ261-62Б�ΎɆ°>�ż̳>Ɍ�?�ǯU>Ɍ�7
NS�301X��‘Dies Iræ’ >͛Ύ� ‘the day of wrath’ 7�V>7� 

�ǯU�>Ɩ̷Ã#Z)6�VN>N�V�Õ�@����¢�ЮGustav Flaubert, 
1821-80Я;SW@�ǯU�>Ɩ̷?Å©>S�;:V� 
 

COLERE: Fouette le sang; hygiénique de s’y mettre de temps en temps. 7 
 

�� colère, exaspération� ͮZȩ�̋6Vě��V�T�8�9�ǯUZ
ˠ+V%8?ãǉ;S��4=;�ǧЕ;ˠ+��8  

 
���¢�>Ɩ̷?%W1#7�V��ρɜˣ:Ɩ̷8?ϿĆε�ϗ36�V�

ΎɆ>ǟĤ7?�̜ćUť8)6��ǯU�8��@�ǧЕ;ˠ+�8Ã#6

�!;)�,�8Ξ̺;Ȣ˹)6�V�ēĤ>�ě��V�>È?�N2X[�

ÿ΢7ɜ�6�V8ǰYWV�1��%W?£Ќ˫ˌ7N�V��_�|?�8

�9��;�V�¾ϴ?Ɖ̠ǯ36�6?�#:��T1�%%7>�ǯU�

?Ẕ̇>ƥɶ8N��F�ν�N>8)6�¢��q;ȓYW6�V��V�

?�bq��;ʩ26�V8Έ�F�7�X���ʘǿ+F�ʳ?��ǯU�

8£ĸ;Έ36N�΁ɉ;S36νϨ>ƻ�͡)!ŶY36)J�%87�V� 
� 8%X7����¢�?��ǯU�Z£̄>ǨͿǹ7�V�>S�;χF6

�0��͖ƴЭ²ÀNJ0�S!Ì0̹�ɉZ˹)6�V��Öí>Έ͠�7

ǝ?ɾ>S�;χF6�V>1��Ʉǿ?Ƣʐ8ϛDȐ?:��ϚǇ;ȁ,V

ɓ?ʽǭ7�U�¬İãǉZÛ4¨;?ÐB8;N̦ƥ;ǨͿ7�V�8�9 %
W?�Ʉǿ�>В˨>ôÏ:>7�V���Ʉǿ�Z�ǯU�;̲�Ȯ�V8�

GH���¢�8Ń*ǿ΁;:V1X��͖ƴ͍ι?�Öí>Έ͠�7?��

�q>ŻƨΝƜ>%8ZХ!Α×)6?�:�S�1��®̺˪ύ,VN>�

�V%8?͐Ŋʢ��10 
� 'T;ȋ
>ȓ��¤4>Ẕ̇�7>�ǯU�?�͛Λ7?  ‘anger’ P 
‘indignation’�‘resentment’ 7?:! ‘wrath’ �ˑ�TWV�ǡ36�Ń*�ǯ

                                                                    
7 Gustave Flaubert, “Dictionnaire des idées reçues.” iBooks. 
<https://itun.es/jp/4tE_K.l> 
8 н. ��¢�¢��ư˒ � Ύ�̜ćťρú�Юɧ¼йǁĂ˺�1988ǂЯ13
Б�:��¨>�iBooks�T830���qΛĭɆ8üƝ�£͏)6�:�¶
ǻ;4�6?�Ńɜ�Ύ̺�8���;Ζ)�� 
9 ͖ƴЭ²À�Öí>Έ͠¡;ɉ>¾�Юɧ¼йɈʰ˺�1995ǂЯ38Б� 
10���d��>Y0);ȿ�0N>?̵)�ωƯN�V8Έ�%87�V��

�Öí>Έ͠�55Б� 
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?ɰΡ>ʳ7 ‘wrath’ ;ęV��ŭł;S36? ‘wrath’ P ‘indignation’ ;˪
Ǘ+V�ʱ)�ǯU�Nʹ)ǢVΎ7�V�T�%WT?Ń̑;ȓ�%8N7

�V8̹�V%88)S�� 
 

�  

� 7?�ρɜˣ:̘˘+ VƖ̷8�]�c�r�ˣ7ŹƩC(#0Ɩ̷�T

ЄW��ǯU�‘wrath’ >°7N˫;ʢˏ:N>8)6?ÐZÕ8)6ȣ$VF
�7�X���ɤΤ7?�S!˲TW0ɒêÒŎ7�V�s ��ZĴU¨$

V%8;+V�13 ÒŎ>�q|7���x}¡�x|ЮBrad PittЯʭ*Vĉ¶
��rЮDet. MillsЯ��k ^�¡q�_o¢ЮKevin SpaceyЯʭ,VƝ˛̺
Ю˂¾Яp��¡} Ю̀John DoeЯ;ϮZŅ#V�14 '[([ϏƵ)0�$!�
ϒ;?Ʀʌ)6)J��%>ŭЌ>��r>ʁL;ʁJW<ǧ>͚)K�Ħ;

�ǯU�8́+V;?ͼЃ+ Vǧǻ�ĉ¶8���ʖ8ʂ̷ZϨ[*=@:

T<̀ĝ;Π-TW0̷ĝ8�Ȁ+Vƈ@�U�̈́ü>γƏJ7NǼʌ'W0�

ž8)6>�.)6ʼ΄8)6>ǯU8;ɨȤK;:U�˂¾;Ņ#6ɸ�0

ϮZÐǇ8:!©X):�T�ɝǟ;?Ǐ�ϫZǏ!�.WNȠϮ>ôǖZȳ

2ςL8��ʓƖˣ:ǯU>ˠЈ�ŻŶĨΪˣ7�V�΅Ƙ?±¾ö88N;

ͧ͢;͙JW44N��V̄>ʽǭȁPeu�oq'�ȁ*V7�X�%>o

¢�?�ɒ˖ľ¨;ʉVńŭЌ7�V8Ý¾ˣ;?ȁ*6�V���l�u¢

�T>̉ȴ8��¢f�¡��¢��ЮMorgan FreemanЯʭ,VŃëЮñοЯ
ĉ¶n�sx|ЮDet. SomersetЯ>΂ʳ�T>i�¢r¡]x�ZƹK;̡K
łY-�Џųˣ;?ʶЏ>˯ϴZɓ�UȤKςLȑʖ;SU�̨ǔȁZÛȡ)

:�TN�ĭϩ8��F�ͤ͞Ť;�ˋÄɆɐ>ΪǦ8��F�ХŢϊЇ̪>

ϭů�Ǌ
8̧!�˚ɺ:Мɕ>°7>ЋˋƗˣ:Ąɦ¶7�V�>S�;ɒ

)Ą)6�V>1�˒°̚Ə?�%>Мɕ;4�6Å©>S�;χF6�V� 
 

��r�}`;Ǐ�ϫZǏ!>?ϣƼ>Ÿ;ǃ�V˶ʮŤƾ;��67

                                                                    
13 �s ��>ĭu_|� Seven >ʹ΋ʖ?��v�Z�7�;̲�Ȯ� Se7en
8ʹ΋'WVŭłN�V��v�ZƸřU; 120ǇG9řμ'-V8�7�;:
V8��Y#1��΂΃ˣ;?Ʃ)ʶˌ��VS�1� 
14 p��¡}`ЮJohn DoeЯ?�Ɗń�ªΖ>¾ˀ;Ã#VÆ>ń7�V�Ɓ
ǳ7�W@�pa_�¡}`ЮJane DoeЯ8:V�ɤÒ7?˂¾>ɤń�p�
�¡}`7�V�>S�;:36�V�Í)��p���J0?�}`�81

#΋+>?ϗōȁ��V>7�ǝ1#?���¢�7�p��¡}`�8΋+� 
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�V�˨ZƦVS�:d��p͕>ŷɌ�ʹU4#V³��30šŤ?�

%>¶È>ªʏǳZ'T;Ǖʵ;ĨΪ5#V� 
 

�˶ʮŤƾ�8��>?Έ�ϕ >ȁ��V��͞ʟ8)0ŭȐ7�V%8?

ϴϗ�:��15 ̺̐?��46%>ɒ˖>öϳɓ;Ėŭ7ϱΰ)0%8��V
��ɝτþǇd��_�7΂̿)�Ɉ0:ˠ΁��30�ˋŭ�ХŢЇ̪�:

�01>ĭϩ7�30T�˚ŶZƤ˲)0��>Ψƕ�ǲϜˬϼ)�ĉ¶��

r;SVʌ¾Zɢʷ;϶�1ļͅǳ�Ą6�6)J�>1�%>͑Ľͷ̲?�

Ħ;˚ɺ:Мɕ7�V8��1#7:!���r>˂¾ƦʌZ˸Ɨ:N>;+

V8��ǜĕN�30>7�V��s ��>�q|?�˂¾>�ƍƇ�‘Envy’ 
8��rĉ¶>�ǯU�‘Wrath’ �Ńɓ;ȭ˹'WV%8;SU�.WJ7>
ʌ¾¶ÈЮ£Ϣʌ¾ɢϒЯ7�ŻН�‘Gluttony’��Ϋɿ�‘Avarice’��Ǳǽ�
‘Sloth’��͕ɿ�‘Lust’��Хȃ�‘Pride’ >Г7�¹4Ȫ�TW0Ẕ̇��ɝ
ǟ;·4J8M6ȭ˹'WV%87�¤4+F6£ȣ;Ą.X�8��΁¶:

εŅ7�V�%�)6��r?ʖ>Ͷ�Zĵ#VF!ϐͯ'W�˂¾?ЮǶT

!?ЯŤˆEϊTWV%8;:V>1X��%>ÒŎ;Ȭ�W0��r>�ǯ

U�%.�ǯU�>ɝ0VN>>£48)6Ȧ�V%8�7�VN>1� 
� 8%X��Ń*�¤4>Ẕ̇�Zz¢�;ÒTW0ɒ˖7N�Ǟǂ>���

q=_u�]łÒ>d���qɒ˖�¤4>Ẕ̇�Les Sept Péchés Capitaux?�
,38�¢��q1�ǭʚ7νƆ:ІŜʐ>pa�¢�¡�^�x�ЮGerard 
PhilipeЯʭ*V�ϓŠŤ>]|�io��>Ùŏ;SVɱü7�ˈȗ$>ˣ;
'W0¾Ǚ;S36ƣǿˣ;ʹ'W0�Ẕ̇��Г;̟À'W6ͯ!�.W/

W�˚:V˧˭P͆ɤƜ;S36ÒTW0�˄̋)0˳̗ɒ˖�T:VϐÒ7

�V�ɤΤ7ȓ36�V�ǯU�?�̏ бΕ�Ϋɿ8Ȉǯ�‘L’avarice et la colère’ 
7�žƌ̺>ƈ>ɉ>�ǯU�8)6Ȭ�WV��Ϋɿ�ZÏˋ+Vž?�ĳ

˥ˀÈ�T>Ď˥Zž¾;ϟï)S�8):��ϫ>»̺>S�:¾ˀ7�V�

£ɉ�ƈ?̵Ɲϸ;´̛ZóW6�V>;�ž�T�ϫZNT�,�˦K>˛

�J7�#TW6�̋ ͋>�JU͍Ć7Ц>ʏZć30U+V�̘ Ħ;��@�

                                                                    
15 ˒°̚Ə��Ȍ�×á��V�>�к��s���;΁VˋÄϣƼ��Ю�Ż
ȑēŻƒ¾Ɇ̀ƒϢΤЂ�д�2003ǂЯ90Бįʹ�:��`c¢e¢>͆ɤ7
?%>ŭЌZ ‘marsh’ЮʨŤƾЯ8́)6�V��ɒêZ΁VϷU�ʨŤ7N
:�S�7�V�̺̐>ȑï>öĈ'W0͆ɤ?�Andrew Kevin Walker, Seven 
(London: Faber and Faber, 1999) 7�V��ɒ˖8?ŁȐ��:U˚:36�V� 

?ɰΡ>ʳ7 ‘wrath’ ;ęV��ŭł;S36? ‘wrath’ P ‘indignation’ ;˪
Ǘ+V�ʱ)�ǯU�Nʹ)ǢVΎ7�V�T�%WT?Ń̑;ȓ�%8N7

�V8̹�V%88)S�� 
 

�  

� 7?�ρɜˣ:̘˘+ VƖ̷8�]�c�r�ˣ7ŹƩC(#0Ɩ̷�T

ЄW��ǯU�‘wrath’ >°7N˫;ʢˏ:N>8)6?ÐZÕ8)6ȣ$VF
�7�X���ɤΤ7?�S!˲TW0ɒêÒŎ7�V�s ��ZĴU¨$

V%8;+V�13 ÒŎ>�q|7���x}¡�x|ЮBrad PittЯʭ*Vĉ¶
��rЮDet. MillsЯ��k ^�¡q�_o¢ЮKevin SpaceyЯʭ,VƝ˛̺
Ю˂¾Яp��¡} Ю̀John DoeЯ;ϮZŅ#V�14 '[([ϏƵ)0�$!�
ϒ;?Ʀʌ)6)J��%>ŭЌ>��r>ʁL;ʁJW<ǧ>͚)K�Ħ;

�ǯU�8́+V;?ͼЃ+ Vǧǻ�ĉ¶8���ʖ8ʂ̷ZϨ[*=@:

T<̀ĝ;Π-TW0̷ĝ8�Ȁ+Vƈ@�U�̈́ü>γƏJ7NǼʌ'W0�

ž8)6>�.)6ʼ΄8)6>ǯU8;ɨȤK;:U�˂¾;Ņ#6ɸ�0

ϮZÐǇ8:!©X):�T�ɝǟ;?Ǐ�ϫZǏ!�.WNȠϮ>ôǖZȳ

2ςL8��ʓƖˣ:ǯU>ˠЈ�ŻŶĨΪˣ7�V�΅Ƙ?±¾ö88N;

ͧ͢;͙JW44N��V̄>ʽǭȁPeu�oq'�ȁ*V7�X�%>o

¢�?�ɒ˖ľ¨;ʉVńŭЌ7�V8Ý¾ˣ;?ȁ*6�V���l�u¢

�T>̉ȴ8��¢f�¡��¢��ЮMorgan FreemanЯʭ,VŃëЮñοЯ
ĉ¶n�sx|ЮDet. SomersetЯ>΂ʳ�T>i�¢r¡]x�ZƹK;̡K
łY-�Џųˣ;?ʶЏ>˯ϴZɓ�UȤKςLȑʖ;SU�̨ǔȁZÛȡ)

:�TN�ĭϩ8��F�ͤ͞Ť;�ˋÄɆɐ>ΪǦ8��F�ХŢϊЇ̪>

ϭů�Ǌ
8̧!�˚ɺ:Мɕ>°7>ЋˋƗˣ:Ąɦ¶7�V�>S�;ɒ

)Ą)6�V>1�˒°̚Ə?�%>Мɕ;4�6Å©>S�;χF6�V� 
 

��r�}`;Ǐ�ϫZǏ!>?ϣƼ>Ÿ;ǃ�V˶ʮŤƾ;��67

                                                                    
13 �s ��>ĭu_|� Seven >ʹ΋ʖ?��v�Z�7�;̲�Ȯ� Se7en
8ʹ΋'WVŭłN�V��v�ZƸřU; 120ǇG9řμ'-V8�7�;:
V8��Y#1��΂΃ˣ;?Ʃ)ʶˌ��VS�1� 
14 p��¡}`ЮJohn DoeЯ?�Ɗń�ªΖ>¾ˀ;Ã#VÆ>ń7�V�Ɓ
ǳ7�W@�pa_�¡}`ЮJane DoeЯ8:V�ɤÒ7?˂¾>ɤń�p�
�¡}`7�V�>S�;:36�V�Í)��p���J0?�}`�81

#΋+>?ϗōȁ��V>7�ǝ1#?���¢�7�p��¡}`�8΋+� 
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ž>�Ϋɿ�;ƥ+Vƈ>�ǯU�7�V�%>̏бΕ7?�ǯU�8�Ϋɿ�

�̡;:36�6�­ϴ;�U�2:½±8ž¾>Σ�8���νƆ�4νͥ

:ȓ�Z'W6�V8Έ�V�Ή¤4�Vb�t¢}>ɝċ7�ɒ˖ôÏ7>

�¤4>Ẕ̇�͍Ï>ȓ�ɉ���,WNʢĒ:N>7:�%8Z´ȁ'-V

8��ǿŊ7�%>̏бΕ?ϨͿ:b�t¢};:36�V�J0��s ��

8ʎξ+V8�Ń*�ǯU�Zȓ36N�.>ȑʖ>ϗ�;S36�ÒŎ͍Ï

���;Ż�!ŶYUǢV��S!Ć�VÕ8:36�V1#7:!��ǯU�

ZŇL�¤4>Ẕ̇�8��z¢�7ÒŎZÒVЀ;?�ļͅǳ>ǀ?˪Ǘǃ

�N>7�V%8NƄƗ;ȁ*TWV%81X�� 
� �¢�]8`^x|ZēЌ;ș)Ą)0ÒŎ8)6%>ɒ˖ôÏZΑ×+V

8+W@�£ź>ƞZàU0Ģƽ��ƞ>ƀ'[8>ͯʴSUN�̵Ŋ�w¢

r;Ǐ�W6�08��͟2>4�0̏еΕ�̵Н�‘La Gourmandise’ �ɝN
îW�ɾ�7�żş>ɺƏZ�0�NǜȐ�Ë˺7�V�>S�;Ȭ���k

x|ˠƦP�ϕĚʇ8�30�ˋÄɆɐ>N0T+ǍƛZ�Ǳǽ�>ǛАė7

¨ȑ!ș'�ς[7)J��8��˨Τ΁ZȬ�0̏вΕ�Ǳǽ�‘La Paresse’ 
���Ǳǽ�;Něˑ��V8���ǿʹZ4�0bq���ȁ*TW�Мđ

8)6΁0ŭł;?�:U>åÒ7�V� 
� ϋ;��JU͔!:�N>8)6?�̏ зΕ�̏õ>Ẕ̇�‘Le Huitième Péché’ 
�ȣ$TWV�%>ɝ̠b�t¢}?�ϓŠŤ>]|�io��Zǆ*J�;

)0pa�¢�¡�^�x�͍ι�ΛVɸȊ;:36�6�ɒ˖ôÏZ̫M!

!VǜĕZȚ36�V�%%7?�̏õ>Ẕ̇�8)6%>ɒ˖>d�p~�

>�Ẕ̇�7�V�Ǿê>̱��ψĘˣ;ȭ˹'WV�ɪɽī8£΁)6Ć�

V¾ˀP�ͺÏ>Ɓǳ�Ы¾�°ş¾�˴¾:9�Ǵ)$:¾ˀêZȪ�6�

�30�Ð�δ%V>1X�8ǰY-�Ɨ?ǝT?ˤ�̥>�{�130�8

��%8�ɐ�'WV��΅Ƙ>ˤ'[�Ŷ:ǾêZ)J-[7)0��8�

�ǧ7�V�ɒ˖�ǾêėZ��̋6V�{^]7�VÅ¨�%>ˠǾ͍Ï?

ǹ!?:�1X��1��%>b�t¢}?ͭζ>ȁ?ņM:�8��>�̐

̺>ˇ˩:ǿ΁7�V� 
� 8N�!�ɒ˖ôÏ8)6K0ŭł��¤4�:T<�õ4>Ẕ̇�>ôÏ

��νƆʙ͇;ȓYW6�6�ʢĒ'?ǤŰN:�ÒU;:36�V�%�)

0ʳ7�%>ɒ˖?�ϻǼ7Ͳȳˣ:ʌ¾ZȬ�0ɗ��s ��8?ƥʹˣ
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He was perfectly astonished . . . protesting it was only an Heap of Conspiracies, 
Rebellions, Murders, Massacres, Revolutions, Banishments; the very worst 
Effects that Avarice, Faction, Hypocrisy, Perfidiousness, Cruelty, Rage, Madness, 
Hatred, Envy, Lust, Malice, and Ambition could produce. (II, vi, 188) 
 
şˉ?%�Έ36A9!Ф�W0 . . . �ē>Ε)0%8?Ϳ+V;�ϻ
Υ�Ķϋ�ʌ¾�ͩʌ�ЍŌ�ψȺ>ϐ̧7?:���J';%��30

N>%.�Ϋɿ�òʛǧ�äœ�̓Ü�ʉϥ�Ȉǯ�˃ʐ�Ȇǹ�ƍƇ�

ǻɿ�ǹǿ�ϩǧ�ː[1ɝǹ>¶Ȃ7?:��� 
 

%>S�;�¤4>Ẕ̇�?Â>�X�X:ǹǥ;ʣ*36�Мđ>�q|>

°;ϚǗ;ĆɁ)6Ϥ'W6�V0M�ÝčùÏˣ;?Ż)6˨̋0:!:3

6)J36�VƎ���V>7�V��f� \Ɋͯ΋�7�ǯU��9>S

�;ʹˋ'W6�V�Z'T;ɴΊ)6�%��J,?f� \ɤ¾?9�1

X���̠ƉʧĬ:ȥV͑�Z+Vf� \͍ι?��ǯU�>ȁǻ�T?�

:UϘ�8%X;�VS�;΁�V�01)�ǝ�ô!̋͋):�Ύ7?:��

̏в̗����{^�j~jʦ͒΋�>°7�ƚǋ>ƨ¾;͚)MTWV̖Ȑ

;��6?�'+�>f� \N˪Ǘś308Έ�� 
 

Nothing angered and mortified me so much as the Queen’s Dwarf; who being of 
the lowest Stature that was ever in that Country, (for I verily think he was not 
full Thirty Foot high) became so insolent at seeing a Creature so much beneath 
him, that he would always affect to swagger and look big as he passed by me in 
the Queen’s Antechamber, while I was standing on some Table talking with the 
Lords or Ladies of the Court; and he seldom failed of a smart Word or two upon 
my Littleness; against which I could only revenge myself by calling him Brother, 
challenging him to wrestle; and such Repartees as are usually in the Mouths of 
Court Pages. (II, iii, 151) 
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He was perfectly astonished . . . protesting it was only an Heap of Conspiracies, 
Rebellions, Murders, Massacres, Revolutions, Banishments; the very worst 
Effects that Avarice, Faction, Hypocrisy, Perfidiousness, Cruelty, Rage, Madness, 
Hatred, Envy, Lust, Malice, and Ambition could produce. (II, vi, 188) 
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Nothing angered and mortified me so much as the Queen’s Dwarf; who being of 
the lowest Stature that was ever in that Country, (for I verily think he was not 
full Thirty Foot high) became so insolent at seeing a Creature so much beneath 
him, that he would always affect to swagger and look big as he passed by me in 
the Queen’s Antechamber, while I was standing on some Table talking with the 
Lords or Ladies of the Court; and he seldom failed of a smart Word or two upon 
my Littleness; against which I could only revenge myself by calling him Brother, 
challenging him to wrestle; and such Repartees as are usually in the Mouths of 
Court Pages. (II, iii, 151) 
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[H]e observed, how contemptible a Thing was human Grandeur, which could be 
mimicked by such diminutive Insects as I: And yet, said he, I dare engage, these 
Creatures have their Titles and Distinctions of Honour; they contrive little Nests 
and Burrows, that they call Houses and Cities; they make a Figure in Dress and 
Equipage; they love, they fight, they dispute, they cheat, they betray. And thus 
he continued on, while my Colour came and went several Times, with 
Indignation, to hear our noble Country, the Mistress of Arts and Arms, the 
Scourge of France, the Arbitress of Europe, the Seat of Virtue, Piety, Honour, 
and Truth, the Pride and Envy of the World, so contemptuously treated. (II, iii, 
150) 
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[H]e observed, how contemptible a Thing was human Grandeur, which could be 
mimicked by such diminutive Insects as I: And yet, said he, I dare engage, these 
Creatures have their Titles and Distinctions of Honour; they contrive little Nests 
and Burrows, that they call Houses and Cities; they make a Figure in Dress and 
Equipage; they love, they fight, they dispute, they cheat, they betray. And thus 
he continued on, while my Colour came and went several Times, with 
Indignation, to hear our noble Country, the Mistress of Arts and Arms, the 
Scourge of France, the Arbitress of Europe, the Seat of Virtue, Piety, Honour, 
and Truth, the Pride and Envy of the World, so contemptuously treated. (II, iii, 
150) 
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ĽΒ�T� 
 

Wanting people to listen, you can’t just tap them on the shoulder anymore. You 
have to hit them with a sledgehammer, and then you’ll notice you’ve got their 
strict attention.19 
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[W]hoever attended a first Minister, after having told his Business, with the 
utmost Brevity, and in the plainest Words; should at his Departure give the said 
Minister a Tweak by the Nose, or a Kick in the Belly, or tread on his Corns, or 
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?Ń*7�V�JOHN DOE: Wanting people to pay attention, you can’t just tap them 
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˔�“long is the way / and hard�” � Se7enЮ1995Я��Ю�ϵɧƒϸŻƒɆƒ
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lug him thrice by both Ears, or run a Pin into his Breech, or pinch his Arm black 
and blue; to prevent Forgetfulness: And at every Levee Day repeat the same 
Operation, till the Business were done, or absolutely refused. (III, vi, 277-78) 
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ĽΒ�T� 
 

Wanting people to listen, you can’t just tap them on the shoulder anymore. You 
have to hit them with a sledgehammer, and then you’ll notice you’ve got their 
strict attention.19 
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[W]hoever attended a first Minister, after having told his Business, with the 
utmost Brevity, and in the plainest Words; should at his Departure give the said 
Minister a Tweak by the Nose, or a Kick in the Belly, or tread on his Corns, or 
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�6̹�V>ZʁMV%8�7�:�S�:˔1�“John Doe is a guy who walks 
down the street and can’t stop thinking about the tragedy and squalor and immorality 
and injustice, and it all builds up in him.”22 .W;ƥ)6�q`^�|>ŭł?�
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It was in vain to discover my Resentments, which were always turned into 
Ridicule: And I was forced to rest with Patience, while my noble and beloved 
Country was so injuriously treated. (II, vii, 190) 
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The remedye agayns Ire is a vertu that men clepen Mansuetude, that is 
Debonairetee; and eek another vertu, that men callen Pacience or Suffrance.25 
 
ǯU>̱;ƥ+VȽʥ?¾���qbw�¢{8ŋDǥ7�UJ+�+:

Y2%W?ǧ>î)'7+�.)6J0�¾�ǩ̻8�πȘ8�ŋDN�

£4>ǥN.�7+�26 
 
Ĺɦ��ǯU�;ƥ+Vɉ̕8)6ȣ$TW6�V¶ɫ?�ΟN�Ì0S�:

%8ZχF6�6��,WNŻ)6ϗ�?:�S�7�V�̀ Ä>ȋ
NJ0�

8N�!�ȋȃ�)�ǩ̻�+V;Ƅ!?:�>1X��8?����]q;

��W@�%WNɝœ>̕7?:�%8;:36)J��ǝ;ΈY-W@�ǩ

̻�8?ɾ>S�:N>:>7�V� 
 

PATIENCE, n. A minor form of despair, disguised as a virtue. 27 
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